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Chambre
des Représentants

SESSION 1965-1966.

9 JUIN 1966.

PROJET DE LOI
modifiant le Code des impôts sur les revenus.

1. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 6,

Compléter le § 3 de: cet article par un littêra d) libellé
eontme suit: .

« d) d'expropriations ou de cessions amiables d'immeu-
bles pour cause d'utilité publique, lorsque ces cessions sont
enregistrées gratuitement conformément à l'article 161 du
Code des droits d'enregistrement ».

Art. Il,

1. -- Remplacer le 2' de cet article par ce qui suit:

« 2" le § le". 2'. est complété [Jar la disposition suivante:
» d) les plus-velues visées à i' article 67, '1', lorsque les

biens qui s'y rapportent ont été aliénés plus de cinq ans
après leut: acquisition »;

2. - Au 3" «in fine » de la 3' ligne, remplacer le taux
de:

« 20 p.c. »,

par le taux de :
« 15 p,c, ».

Art. IS,

« In Hne » de cet article, remplacer les mots:

« au taux de 30 p.c. ou au taux de 20 p.c, suivant la dis-
tinction prévue à J'article 93, § 1er, 1", b, et 2" »,

par les mots:

« au tau x de 30 p.c. ou au tau x de IS p.c. suivent la dis-
tinciion prévue il l'article 93, § ln, l' b. et 2', d ».

Voir:
198 (1965-1966) :

-- N° 1: Projet de loi.
--- N° 2: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1965-1966.

9 JUNI 1966.

WETSONTWERP
tot wijziging van het Wetboek

van de inkomensbelastinqen.

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 6.

Paragraaf 3 van dit artikel aanvullen met een littera d),
die luidt als volgt :

« d) onteiqeninqen of ooerdrechien in der minne van
onroererule goederen ten algemenen nutte, wanneer die oeer-
drechien, ouereenkomstig erilkel 161 van het Wetboek der
reqistretierechien, kosteloos zijn qeregistreerd ».

Art. Il.

1. - Het 2" van dit artikel vervanqen door wat volgt:
« 2' § I, 2', tnordt esnqeuuid met de volqende bepaling:
» d) de in ertikel 67, 7", bedoelde meet umecden, wanneer

de desbetreffende goederen méér dan (lijf [aor na hun ver-
krijging zijn oetureemd »;

2. - In het 3", 4'" rcqel, de aanslagvoet van:

« 20 t.h. »,

vervanqcn door de aanslaqvoet van:

« 15 t.h. ».

Art. 15.

« In fine» van dit artikel, de woorden:
« tegen de aanslagvoet van 30 t.h. of tegen de aanslaq-

voet van 20 t.h. volgens het in artikel 93, § I, 1", b. en 2".
gestelde onderscheid »,

vervangen door dl?' woorden i

« tegen de aanslagvoet van 30 UI. of tegen de aanslag~
voet !Jan IS t.h, volçens het in uriikcl 93, § J, 1", b, en 2', d.
gestelde ondetscheid ».

z«,
198 (1965-1966):

- NI' 1: Wetsontwerp.
- Nr 2: Amendernentcn,

H, - 351.
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Art. 17.

« In fine» de cet article, remplacer les mots:

« au taux de 30 p.c. ou de 20 p.c. suivant la distinction
prévue il l'article 93, § l'', 1°, b, et 2" »,

par les mots :

« au taux de 30 p.c. ou au taux de J 5 p.c, suivant la dis-
tinction prévue ft l'article 93, § Jer, ]0, b, et 2", d ».

Art. 29.

Au § 5, remplacer le texte français du 2" par ce qui suit:

« 2" à l'article 154 du même Code, les Illats I( du complé-
ment de précompte mobilier» et à l'article 220 du même
Code, les mots « du complément de précompte mobilier ». »

Art. 34,

«In fine » du I"" alinéa, remplacer les mots:
« aux taux de 30 p.c, ou de 20 p.c. suivant les distinc-

tions prévues il l'article 93, § 1"", 1", b , et 2° ».

par les mots :

« au taux de 30 p.c. ou au taux de J 5 p.c. suivant la dis-
tinction prévue il l'article 93, § JI"', J", b. et 2", d ».

Art. 38.

1. -- A l'article 138, § le', 4" et 5c lignes, après les mots:
« dont l'attnbution ou la mise en paiement a eu lieu avant

le 1Cl' janvier 1967 »,

insérer les mots:
(~ et dont l'encaissement ou le recueillement a lieu à par-

tir de cette date, ».

2. - A l'article 440, remplacer le 1°' alinéa par ce qui
suit:

" Le co iplément de précompte mobilier visé à l'article
438. § 1''''. entre en compte pOlir la détermination du revenu
imooseble et il est intégralement iniputsble et rembour-
.ieble, ~

Art, 39,

l , - Entre le 1° et le 2" de cet article, insérer un nouvel
alinéa libellé comme. suit :

« Touteiois, pour l'exercice d'imposition J967. le compté-
nie, .t de préccnnpte mobilier perçu conformément aux dlspo-
sitions antérieures il la. présente loi, entre encore en compte
pour la détermination du reVeTIlI impcseble, »

2. -- Au 3", l"c ligne, remplacer les mots:
« les articles 21 à 29. 37 et 38 »,

par les mots :
« les articles 21 à 29 ct 37 ».

Le Ministre des Finances.
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Art. 17.

« In fine» van dit artikel, de woorden:
« tegen de aanslaqvoct van 30 t.h. of 20 t.h. volgens het

in artikel 93, § I, l ". !J, en 2" qesteldc onderscheid »,

~vervanqen door de woorden :
« tegen de eonslaqooet van 30 t.h, of tegen de eanslaq-

uect van 15 t.h, oolçens liet in attlkel 93, § J, l', b. en 20
,

d, qesteldc ondet scheid ».

Art. 29.

In § 5, de Franse tekst van het 2" vervangen door wat
volgt:

« 2" à l'article J51 du même Code, les mots «du complé-
ment de précompte mobilier» et à l'article 220 du même
Code, les mots « du complément de précompte mobilier ». »

Art, 34.

« In fine » van hct eerste lid, de woorden:

« tegen de aanslagvoet van 30 t.h, of van 20 t.h. volqens
het in artlkel 93. § J, 1", b, en 2", gestelde onderscheid ».
vervanqen door de woorden:

« teglm de eensleqooet van 30 t.h. of teqen de eensleq-
voet van JS t.h, volgens het in ertikel 93, § 1, 10

, b, en 2-,
cl, gestelde onderscheid ».

Art. 38.

1. - In artikel 438, § 1, 4° en 5' reqel, na de woorden :
« waarvan de toekenning of betaalbaarstelling plaats had

vóór 1 januari 1967 »,

invoeqen de woorden:

« en die vanaf deze datum ioorderi qeincesseetd of uer-
kreqen ».

2. - In artikel440, het eerste lid vervanqen door wat
volgt:

« De in ettikel 438, § 1, bedoelde aenuullende ioetende
voorheffing wordi in aanmerking qenomen bij de veststel-
ling van het belastbear inkomen en is volledig oerrekenbeer
en ieruqbeteelbeer, »

Art. 39.

1. - Tussen de 1" en 2" van dit artikel, een nieuw lid
. invoegen, dat luidt als volgt:

« Voor lie! aanslagjaar 1967 ioordt de eenvullende roe-
rende voorheffing die ooeteenkomstiq de nen deze uiet ooor-
afgaande bepolinqen is qeheven, nog in aanmerking genomen
bi] de UiJststclling van het belastbaar inkotnen . »

2. - In het 3", eerste regel, de woorden:
« de artikelen 21 tot 29, 37 en 38 »,

vervanqcn door de woorden r

« de ortikelcn 21 tot 29 en 37 ».

R. HENRlüN.

De Minisiet (Ian Finenciên,



II, - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. HARMEGNIES.

Art. 16.

A la S' ligne, après les mots:

« les commissions d'assistance publique »,

insérer les mots:

« la Société Nationale du Logement, le Société Nationale
de la Petite Propriété Terrienne, les sociétés de logement
social agréées par la Société Nationale du Logement ».

JUSTIFICATION.

Les sociétés visées pratiquent obligatoirement, dans un but social,
une politique foncière dont bénéficient les candidats acquéreurs d'un
logement modeste. Les opérations réglementées auxquelles elles sc
livrent ne sont évidemment pas dictées par un souci spéculatif. Les
sociétés ne sont en fait que l'intermédiaire obligatoire entre l'Etat qui
pratique une politique du logement social et le bénéficiaire de cette
politique.
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II. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER HARMEGNIES.

Art, 16,

Op de 5'" reqel, na de woorden:
« de corumissies van openbare onderstand »,

de volqende woorden invoeqen :
« de Nationale Maatschappij voor de Huisvesiinq, de

Nationale Maatschappij voor de Kleine Lendeiqendom, de
door de Nationale Maatschappij ooor de Huisvestinq
erkende maatschappijen voor oolkshuisvcstinq ».

VERANTWOORDING.

Bedoeldc maatschappijen zi]n ertoc vcrplicht met ccn sociaal doel
een politiek inzake grondbeleid te voeren. die ten goede komt aan
degenen die ccn bescheiden woning wcnsen te verwerven. De qereqle-
mcnteerde verrichtingen waarmede zijzich bezighouden, hebben van-
zelfsprekend geen speculatleve oogmerken. In feite zijn de maatschap-
pijen slechts ecn vcrplichte tussenpersoon tussen de Staat die een politiek
van volkshuisvesting voert en degenen voor wie die polltlck gevoerd
wordt,

L. HARMEGNIES.
G, BOEYKENS,
G. NYFFELS,

III. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. SAINTRAINT.

Art.9.

Compléter cet article par un 3° libellé comme suit:

« 3° Ce même § 2 est complété par la disposition sui-
vante:

» Ceux-ci pourront tOlltefois dépasser .ces revenus nets
selon le cas de -1500 francs, 7 000 francs ou la 000 francs,
si parmi ces revenus figure UT! revenu cadastrai tombant sous
l'epplicetion de l'ertic!e 10, § 1" et se rapportant à un
immeuble situé soit dans une COmmune de moins de 5 000
habitants, soit dans une commune de 5 000 habitants il
30 000 habitants exclusivement, soit dans une commune de
30 000 habitants ct plus, suiuerit le classification de l'arti~
de 162. »

JUSTIFICATION.

L'article premier du texte du projet ne comportait co fait aucun
avantage pour le contribuable ayant acquis sa maison au moyen d'un
emprunt.

Ill. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT.

Art.9.

De tekst van dit artikel aanvullen met een 3°, dat luidt
als volgt:

« JO Diezelfde § 2 tuordt esnqeould met volgende bepe-
ling:

» Deze mogen nochtens, naar gelang van het geval, die
inkomsten met' /1500 frank, 7 000 frank of 10 000 frank
te boven qeen, indien onder die inkomsten een kadastraal
inkomen voorkomt dat onder toepassing oalt van ertikel 10,
§ 1, en betrekkinq heeft op een onroerend goed dat gelegen
is in een gemeente met minder dan 5 000 inwoners, in een
gemeente met 5 000 tot tninder dan 30 000 iniooners, of ill

cen gemeente met 30 000 inwoners en meer, volqens de in
nrtikel 162 bepaalde rangschikking. »

VERANTWOORDING,

Artikcl l van de tekst van het ontwerp houdt in feite geen enkel
voordecl in voor de belastingplichtige die zijn huis door rniddel van
ecn lening gpkocht hecft.

A. SAINTRAINT.
A. MAGNEE.
A. CALIFICE.
M, JAMINET.
J. MICHEL.


